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PRESENTACION

o Jde hos problemas conorales de los profesonsles en
nucsira Srca ode conocumaentaos s reficre a2 la didiactica de las so-
gundaz lenguas. Diversos estudios han mostrado la compleja red
de aspootos gue rodoan la enscfianras de adiomas, » como partc
de hos: objocrives de €11 AMPA offccoimos agui alpunos aportes




gueo apuntan 2 esa problemicica. Esto ndumero reiuec art foulos e
informaciones referidas o la ensenanea del Inglés; sc clsCucnira
efl preparacion unoe proximo destinado o la ensefansa del Fran-
FUE Las raxofies son evidenpes: cormey ambas s las ]Engulhs.
exfranjeras quo sc oftece cnool 11Ty 1V Ciclos de Fasefanss dek
pais, vreemos pertinente contribuir con reflexiones vy clementas.
praciicos a mejorar este dmbico de trabaje.

For la mnaturalera de los problemas gue trora, el prosente:
namero a3 ligeramonte distinto. de fos gue oy han preocedido. Sc
afeccen tres Gipos Jde escritos: Fos de caravier propiamence refle=
Xive on Eorno a o problemdtica espodifica, los de orden rdonicos
didfictico gque procuran poncr e Juego alpunas ideas v procedi-
micntos sobre la ensefanza deda lengua, v los de informacion
bibrliogrifica que Jdan lue sobre algunos textos de smpadar fmpor-
tancia en el campo de b ensefinnea del inglés.  Lin conjunto de
trabmpos como Este o8 NeCcosario Y ur T quiencs =o dedican a
la enscfanza de sepundas lenguas gsaben muy bien guc las res-
PUCSTES A cue -l:":trl'l'pf.:l ile la daddorica son ynnumeraliles, Y I reris-
vackon de comocimientos v destrozns resulta ser un afin coridio-
o CILAMPA guicre acercarse también ol problema, y tanto ol
PYERCTILE SO PrOXimos nimesos seoocnpari on sus paginas de
£u s Tl

Fi grupo de redactores le spradbece cordinlmente 2} Docror
Luis ‘Bolafios Ugalde sa voluntario ofrecimiento a coordinar la
clateoracion del prescnte nbomoro, ast como ol escirsalale [T ST = TE Y
ile eipecialistas gue colnboraron en &

o hemaos indicada =n el mamero anteriog . MILNESErCy TN
rés o promover b calidad académica Jde los profesionales on cjer-
cicio; ol dhalogo v ke paccicipaciion Jduecra de Tos destinatneios de
TRt Pﬂl'dll._-a.ﬂ;'-lb!i sera Dos o tasres e Frardr p.|-u..]|'_|.1_|;_- =i FT"-"I'-“*:'ﬁ'
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Continuing Pronunciation Improvement

ﬂl.u:'rl.! promunciution reguires the constant efflort of any
ane lwving where FEnglish s non spoken, Even the speech of &
pative speaker of English may ovenooally be affecred afeer Hving
foor muaany vears in another language covironment, Since we, as
tewchers, are often gur students anly model, it s imporcant that
o pronuncition be correcn,  MNot guite adules; many studencs
at the sccondary-school level are able to achicve good promuwn-
ciation fairly casily if given the opportanity.  1n order 1o take
besr advanrape of this -ra|.|l:m.-||3r. it is rthe high sthool teachers’
responsibility o improve his own pronenciation so thar he can
provide his stodents with as perfect amodel as possible, 1F nor,
the studenes rronsfer the characteristics of the sound switem of
the Spanish langoage o Eoglish and cstablish incorrect promnumne
clhierion habors which become masre and . more diffieale o climi-

nate
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Ferhiaps we have all head someone remark that correce
PrOnuniation s not as mportant as other aspects of the lan-
puage.  Some people consider thar they speak English (luently
even il they do hayve o "Spanish accemt”, because they belicve
thatr incorrect promumciation does not affect the meaning. In
the following cxamples, one incorrcet vowel or consonant
phoncme changes the meaning of the senrence.

L I'wient some coffee. Where's my cap? (He meant cup.)
2. The priest said that people should not sing,
{(He meant to say sin. )

The intended meaning also may be obscurcd by incorcect
rhythm, stress, and intonation.  If Spanizh intonarion patterns
are wanferred to English, ofren the speaker sounds bored or im-
patient, When this ocours, communication is far from sdeguate.

Commumcating our thoughes and feelings s our most im-
pociant goal in any foreign language  As adults, we often conti-
nue to perfect syntax and vocabulary vsage because we see u Ji-
et refanion to correct grammar and the words needed o ex-
press our ideas. . At the same time, adults unintentionally neglect
to improve their pronuncistion in a second language, Never-
theleas, as seen above, ncorreot pronuncintion doex affecr mean-
ing arel hinder communication.  Many people notice pronun:
Cialion efrofs more in their native language. I'magine a native
sprakor of English who s learning Spanish,
of “cara” with an English v/ would sound veoy incorreet and
could even lead o confudion with tha word “carvd’. It is easy
for u panive Spamsh speaker 1o hear the differncce berween £/
and fof/ when a native English speaker who is learning Spanish
pronounces “Rosa™ with o voiced sound as if it were a f2/. Yot
the native “panish speaker who has learned English often doés
aot realize the imporiance of distingoishing berween the voice-
Less /uf din “liey™ amd rhe worce o/ in Uy, Since pative
ﬁ"-il'“li'hh ApPEie TS lvicaar any pronunoalion error illlITlfiiiﬂtflﬁ' n
théir nEfive qupuugvi it should pot be difficult to remember
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that this type of error sounds just as bad in any language, and
minst b averided ’

Propunciation improvement at an advanced level is best
achieved through 4 personalized program, developed o fir the
needs of the individual. The best way o begin is by making a
self-evaluation of your awn pronuncintion. Tape record your-
selt while reading aloud scveral pages a‘f‘-[-.‘nﬁliih and then gonri-
sue recording as you speak freely in English for approximazely
ten minutes about what you have just. read and other relaved
topics.  Another day, listen 1o your recording several times.
First, make a note of any general impressions (such as oo slow,
toa fast, roo monotonous, of too choppy). Then, listen to vour
recording and make 2 note of any vawels, consonunts and words
that you may bave mispronounced, Finally, listen again and
concenirate on stress, rhythm, linking or blending, and intona-
tgn.  Once yoo have completed your self-cvaluation, use the
réesulis to make an ndividualized program of pronunciation
Improvement.

This type of personalized program is based on the vowels,
vansonants, and other aspects thar each individual somenmes
uges incarrectly.  Designate & time period (such as one week or
dine month) doring which you 'will be gareful ro pronsunce one
particular sound correctly every time you speak English. The
most cffective way to change any pronunciation habit is to
work on only one ar a time unedl you are always using the cor-
reer form,. at firse consciously and then unconsciously.  Listen
ta yvoursell when you Speak; learn to monitor your gwn pronun-
clatioin. I is also very helpful to read aloud in Enghsh, concen-
trating on the sound or wipece you are working to improve. You
may wish to record yourself periodically ro check your progress
and compare your results wath your origenal recording. Muany
praple find singing along with English songs another pleasant
wiay to pecfoct their pronunciation,  Others find it helpful to
review basic theorerical aspects of English pronunciation, along
with their oral practice. Afrer masténng one sound or one fea-
ture of the l'-fngﬂih souind system, vou will be ready to continue
with another and rhen anothor, and soon vou will fed chac your
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proounciation has improved tremendousy. By just eliminating

one orror, vou oare actually clirminating thensspands of erries De:

cange 0 the number of times one particular sound is repeated in
avlaarenesr wons iy

Communication in any language = only complete when-aill
the difforent skills —such as grammar and wwuhulrnq- usige, as
well as pronunciaton— are béing voordinated correctly.  An
English teacher should be even more flucns than pv-::pz:: who
have learned English for ather purposes (business, tourism, erc. ),
bBecause often a tcacher’s. floency diectermines whether his seu-
dents will ever learn to speak English correctly.  Pronunciation
mmprovamnent st be a continnous, nevec-cnding process For
amyrne whio has chosen toteach English '

Sherry . Gapper,




